ST. PATRICK CHURCH

Twenty-Fourth Sunday in Ordinary Time XXIV Domingo Ordinario
September 17, 2023

Forgive and set yourself free
Perdona y libérate
Mt 18:21-35

244 Smith St. Providence RI, 02908, Tel. 401-421-7070, Fax: 401-751-7085;
Email: stpatrickprov@outlook.com, Website: https://saintpatrickchurch.net/

MASS SCHEDULE Weekend:
Horarios Misa Fin de Semana:
Saturday | Sabado
4:00pm English, 6:15pm - Spanish
Sunday | Domingo
7:30am English, 9:15am English &
ASL MASS
12:30pm & 5:30pm- Spanish/ Espafiol

Weekdays | Durante la Semana
Monday, Tuesday & Thursday
5:30pm- English
Wednesday & Friday
Miercoles y Viernes
6.30pm — Spanish | Espafiol

SACRAMENT OF RECONCILIATION
(CONFESSIONICONFESIONES)
Wednesday/Miercoles 5pm - 6:15pm
Saturdayl/ Sabado 2:30pm-3:30pm

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA
Monday -Thursday | Lunes a Jueves
9:30am -2:30pm and 5 -7pm
Fridayl/ Viernes - 9:30 am - 2:30 pm

BAPTISM & MARRIAGE
PREPARATION:

Please call the Parish Office
BAUTIZMO: Llamar a la Oficina,
401-421-7070
Recojer el Formulario de Registracion
para Bautizo y (2) formularios de
(sponsor) para los padrinos.

RELIGIOUS EDUCATION (CCD)
Mrs. Maria Batista - 401-301-8685

OUR LADY OF GUADALUPE
CHAPEL
ADORATION OF THE BLESSED
SACRAMENT
Adoracion al Santisimo Sacramento
OPEN 24 HOURS EACH DAY
ABIERTO 24 HORAS AL DIA
To register or for more information,
Please email:
mujeresluzdecristo12@gmail.com

HOLY HOUR FOR VOCATIONS
1st Wednesday of each month at
7:30PM

HORA SANTA PARA VOCACIONES
1er Miércoles de mes a las 7:30PM

St. Patrick SPRED Community.
People with Disabilities. Every Tuesday
evening at 5:30 p.m. Please call:
401-278-4578 or email:
irodriguez@dioceseofprovidence.oryg.

Renovacion Carismatica Catdlica
Grupo de Oracion
Todos los Miércoles y Misa de
Sanacién e Imposicion de Manos 1er
Miercoles de cada mes a las 7:30PM.

\/4

SAINT PATRICK ACADEMY

Academia San Patricio Grades 9-12

Tel. (401) 421-9300
or Visit: https://www.stpatsri.org/
Principal, Mr. E. Christopher Myron
Development Director,
Ms. Robin Tagliaferri

For MARY HOUSE
please see next page.



https://www.stpatsri.org/
https://www.linkedin.com/pulse/just-forgive-set-yourself-free-sarah-choujounian-abulu

MASS SCHEDULE / INTENTIONS
_ Sept. 16 Sat. 4:00PM For the Intentions of Zarianne Dazulme in
) Honor of her 16th birthday
6:15PM Spanish Mass

Sept. 17 Sun.  7:30AM For the People of the Parish

-“ : 9:15AM Memorial Mass for Jean Kelley Stevens
[ |"3f:;;._;.,_;" '-, 9:15AM For the Intentions and Wellbeing of

.4V _ " Samuel Joshua Seda

| IVIARY MOUSE ' 9:15AM Mass for Our Priests

| ' — | 12:30PM Spanish Mass

5:30PM Spanish Mass

MARY HOUSE FOOD PANTRY Sept. 18 Mon.  5:30PM Memorial Mass for Sr. Patricia Murphy FMM
SCHEDULE Sept. 19 Tues.  5:30PM Memorial Mass for Sr. Patricia Murphy FMM

The 2nd and 8rd Tuesday of each month  Sept. 20Wed.  6:30PM Spanish Mass
Sept. 21 Thurs.  5:30PM Memorial Mass for Bill McKenney

Tuesday September 19 Sept. 22 Fri. 6:30PM Spanish Mass

From: 4:00pm-6:00pm Sept. 23 Sat. 4:.00PM Memorial Mass for Tom & Marie Pucci
The 2nd and 8rd Thursday of each month  Sept.24Sun.  6:15PM Spanish Mass

Thursday September 21 7:30AM For the People of the Parish

9:15AM Mass for Our Priests

From:9:00am-11:30am 9:15AM Memorial Mass for Lori-Ann Frechette

Meal Kitchen 9:15AM Memorial Mass for Renante Eleine Louis-Jean
Monday: 4:00pm- 5:00pm 12:30PM Span@sh Mass
(Doors will open at 3:45pm) 5:30PM Spanish Mass
(Doors will close promptly at 5:15pm) ST. PATRICK CALENDAR OF ACTIVITIES
For more information please call:
401-421-7070 or Sept. 16 Sat.  11:00AM NA meetings - Room 104

5:00PM Legion De Maria
Sept. 17 Sun. 2:00PM Alta Gracia Raffle Group- Room 103
3:00PM Grupo de Jovenes Adultos

Email: mealkitchen514@gmail.com
Website: www.maryhouseri.org

The F P i ilabl
¢ Food Pantry is available 6:30PM Youth Group Ministry

to all parishioners who are in need of food. Sept. 18 Mon.  4:00PM Mary House Meal Kitchen
DESPENSA DE ALIMENTOS DE CASA MARIA Sept. 19 Tues. 4:00PM Food Pantry

CALENDARIO 6:00PM AA Step Meetings - Room 104

El 2do y 3er Martes de cada mes 7:00PM Young Adult Men & Women - Gym
Septiembre 19 Sept. 20 Wed.  7:00PM Oracion Carismatica - Iglesia/Church
De: 4pm a 6pm Sept. 21 Thurs. 9:00AM Food Pantry

El 2do y 3er Jueves de cada mes 6:15PM Courage Meetings - Room 101

6:30PM Grupo de Muijeres - Room 206
(17- 40 Aios) de edad
6:30PM Women's Group, Bilingual,

Septiembre 21
De: 9:00am a 11:30am

Comida de Cocina Age 17-40 - Gym
Todos los Lunes de 4pm a 6pm Sept. 22 Fri. 7:00PM English Charismatic Prayer
(Las puertas se abriran a las 3:45 p.m.) Group - in the Chapel
(Las puertas se cerraran puntualmente alas 5:15 p. m.) 7:00PM " Lazos de Amor - Room 103

Para obtener mas informacion, por favor 7:15PM Young Adult Spanish

llame: 401-421-7070 o Correo electronico:
mealkitchen514@gmail.com
Sitio web: www.maryhouseri.org
La despensa de alimentos esta disponible para
todos los feligreses que tengan necesidad de

OFFERTORY COLLECTION - THANK YOU!!!:
Monday 09/04/2023 to Sunday 09/10 /23

Weekend Collections and Online Giving
. Envelopes & Cash Total Recaudado en Sobres y Sueltos$ 7,262.61
- . Online Giving Support/ Apoyo de donaciones en linea: $ 805.00
comida. . Collections Total ITotal recaudado por la Semana: $ 8,067.61
Thank you for your generosity!! Gracias por su generosidad!


mailto:mealkitchen514@gmail.com

DAILY READINGS

LECTURAS DEL DIA

pl

September 17 TWENTY-FOURTH SUNDAY IN
ORDINARY TIME
Sir 27:30-28:7/Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-
12/Rom 14:7-9/Mt 18:21-35

VIGESIMO CUARTO DOMINGO DEL

Sept. 17 Dom. TIEMPO ORDINARIO

Sir 27:30-28:7/Sal 103:1-2, 3-4, 9-10,
11-12/Rom 14:7-9/Mt 18:21-35

Sept. 18 Mon. 1 Tm 2:1-8/Ps 28:2, 7, 8-9/ Sept. 18 Lun. 1 Timoteo 2:1-8/Sal 28:2, 7, 8-9/
Lk 7:1-10 Lc 7:1-10 _ o
Sept. 19 Tues. Saint Januarius, Bishop and Martyr Sept. 19 Mar. San Genaro, obispo y martir
1 Tm 3:1-13/Ps 101:1b-2ab, 2cd-3ab, 1 Timoteo 3:1-13/Sal 101:1b-2ab, 2cd-3ab,
5, 6/Lk 7:11-17 5,6/Lc 7:11-17 ) ]
Sept. 20 Wed. Saints Andrew Kim Tae-gon, Priest, and . Santos Andrew Kim Tae-gon, presbitero, y
Paul Chéng Ha-sang, and Companions, Sept. 20 Mier. Paul Chéng Ha-sang, y compaifieros,
Martyrs Memorial memorial de los martires
1 Tm 3:14-16/Ps 111:1-2, 3-4, 5-6/ 1 Tim 3,14-16/Sal 111,1-2, 3-4, 5-6/
Lk 7:31-35 Iﬁg 7131&353 Mateo. Ansstol v E et
Saint Matthew, Apostle and Evangelist iesta de San Mateo, Aposto vangelista
Sept. 21 Thurs. g oot P g Sept. 21 Jue. £ 417 11.13/Sal 19:2-3, 4-5/Mt 9:9-1
Eph 4:1-7, 11-13/Ps 19:2-3, 4-5/ Sept. 22 Vie. 1 Tm 6,2c-12/Sal 49,6-7, 8-10, 17-18, 19-20/
Mt 9:9-13 Lc 8,1-3 _ ) ]
Sept.22Fri. 1 Tm 6:2c-12/Ps 49:6-7, 8-10, 17-18, 19-  Sept. 23 Sab. San Pio de Pietrelcina, memorial sacerdotal
20/Lk 8:1-3 1 Tim 6,13-16/Sal 100,1b-2, 3, 4, 5/
Sept.23 Sat. Saint Pius of Pietrelcina, Priest Memorial Lc 8,4-15

1 Tm 6:13-16/Ps 100:1b-2, 3, 4, 5/

Lk 8:4-15 S o
TWENTY-FIFTH SUNDAY IN ORDINARY
September 24 TIME

Is 55:6-9/Ps 145:2-3, 8-9, 17-18/Phil 1:20c-
24, 27a/Mt 20:1-16a

Sept. 24 Dom. VIGESIMO QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO

ORDINARIO
Is 55,6-9/Sal 145,2-3, 8-9, 17-18/Filipenses
1,20c-24, 27a/Mt 20,1-16a

THE WORD OF GOD - GOSPEL

MT 18:21-35

LA PALABRA DE DIOS - EVANGELIO

Peter approached Jesus and asked him, "Lord, if my brother
sins against me, how often must | forgive? As many as
seven times?" Jesus answered, "l say to you, not seven
times but seventy-seven times. That is why the kingdom of
heaven may be likened to a king who decided to settle
accounts with his servants. When he began the accounting,
a debtor was brought before him who owed him a huge
amount. Since he had no way of paying it back, his master
ordered him to be sold, along with his wife, his children, and
all his property, in payment of the debt. At that, the servant
fell, did him homage, and said, 'Be patient with me, and | will
pay you back in full." Moved with compassion, the master of
that servant let him go and forgave him the loan. When that
servant had left, he found one of his fellow servants who
owed him a much smaller amount. He seized him and
started to choke him, demanding, 'Pay back what you owe.'
Falling to his knees, his fellow servant begged him, 'Be
patient with me, and | will pay you back.' But he refused.
Instead, he had the fellow servant put in prison until he paid
back the debt. Now when his fellow servants saw what had
happened, they were deeply disturbed, and went to their
master and reported the whole affair. His master summoned
him and said to him, "You wicked servant! | forgave you your
entire debt because you begged me to. Should you not
have had pity on your fellow servant, as | had pity on you?'
Then in anger his master handed him over to the torturers
until he should pay back the whole debt. So will my
heavenly Father do to you, unless each of you forgives your
brother from your heart."

En aquel tiempo, Pedro se acercé a Jesus y le pregunto: "Si
mi hermano me ofende, ¢cuantas veces tengo que
perdonarlo? ; Hasta siete veces?" Jesus le contesto: "No sélo
hasta siete, sino hasta setenta veces siete". Entonces Jesus
les dijo: "El Reino de los cielos es semejante a un rey que
quiso ajustar cuentas con sus servidores. El primero que le
presentaron le debia muchos millones. Como no tenia con
qué pagar, el seiior mandd que lo vendieran a él, a su mujer,
a sus hijos y todas sus posesiones, para saldar la deuda. El
servidor, arrojandose a sus pies, le suplicaba, diciendo: 'Ten
paciencia conmigo y te lo pagaré todo'. El rey tuvo lastima de
aquel servidor, lo solté y hasta le perdoné la deuda. Pero,
apenas habia salido aquel servidor, se encontré con uno de
sus comparferos, que le debia poco dinero. Entonces lo
agarro por el cuello y casi lo estrangulaba, mientras le decia:
'Pagame lo que me debes'. ElI compariero se le arrodillo y le
rogaba: "Ten paciencia conmigo y te lo pagaré todo'. Pero el
otro no quiso escucharlo, sino que fue y lo metié en la carcel
hasta que le pagara la deuda. Al ver lo ocurrido, sus
compaferos se llenaron de indignacién y fueron a contar al
rey lo sucedido. Entonces el sefior lo llamo y le dijo: 'Siervo
malvado. Te perdoné toda aquella deuda porque me lo
suplicaste. ¢ No debias tu también haber tenido compasién de
tu companero, como yo tuve compasion de ti?' Y el sefior,
encolerizado, lo entregd a los verdugos para que no lo
soltaran hasta que pagara lo que debia. Pues lo mismo hara
mi Padre celestial con ustedes, si cada cual no perdona de
corazoén a su hermano”.




Franciscan Missionaries of Mary

Sister Cathy Tshitenge will share a few words on
September 24 at the end of the 9:15am Mass,
about her International Congregation. She is the
Vocation Assistant and Promoter of her Religious
Institute named Franciscan Missionaries of Mary .
(FMM) The Vocation Director, Sister Sheila
Lehmkuhle will be present as well to share a few
words to encourage young women and older to
consider Religious life with the FMM Sisters. Their
charism is in Contemplation of the Eucharist in
Adoration daily.

— Mission for the coming of the Kingdom in 5
continents in the world

— Walking with the Virgin Mary our Mother and
in the Franciscan Spirit

- Ministries with the poor, Education, Nursing,
Chaplain, Social Worker ect...

Looking Ahead, Please Note:
Tuesday,October 3rd:
St. Clare of Assisi Fraternity is celebrating
St. Francis’ Transitus (liturgical service) at
7pm following the 5:30pmBilingual Mass
The Feast of St. Francis: is October 4th
and Mass will be Bilingual English/Spanish
Blessing of the pets: October 7th at 9am
Farmers Market: October 7th at 9am
Bingo Night
Saturday,October 21
All Saints’ Day Vigil: Bilingual Mass,Oct 31 at St.Patrick
Church at 6:30 pm with a Celebration to follow in the
GYM.
Nov 1 All Saints’ Day:
Holy Day of ObligationMass at 5:30 English and 7 PM
Spanish
Nov.2: All Souls’ Day, Bilingual Mass 6:30 PM

Comité de la Virgen de la Altagracia
Nos reunimos este Domingo 17 de
Septiembre después de la Misa de las
12:30pm, se llevara a cabo el sorteo en
el cuarto 103.

4 E )
Baby Bottlef \Boomerang

Rhode Island Right to Life

Make a life affirming donation - Baby Bottle Boomerang!
You will see empty baby bottles at each exit of the church,
The weekend of Sept 30/Oct 1. Please take a bottle
home and fill it with your spare coins (cash or checks are
also much appreciated) and return the bottle to church
next weekend or the weekend after. Collection bins will be
located near each exit. Your generosity will help Right to
Life Services, the charitable arm of the Rhode Island State
Right to Life Committee, continue providing pregnancy
tests and ultrasounds throughout Rhode Island in their
Ancora Women’s Mobile Care Center. Your contribution
also helps to keep the doors open at their Maternity Hope
Chest, which serves many hundreds of mothers who have
courageously chosen LIFE but need a helping hand caring
for their precious little ones, whether it be diapers and
wipes, clothing and blankets, bassinets and strollers, and
many other must have baby items. May the Good Lord
bless you many times over for your generosity, which has
enabled us to serve tens of thousands of moms for more
than 50 years.

Haga una donacioén que afirma la vida
Botellas de Bebes Boomerang
El fin de semana del 30 de Septiembre y 1 de Octubre vas a
ver biberones en cada salida de la iglesia. Por favor lleva un
biberén a tu casa y llénalo con moneda, efectivo o cheque - trae
el biberon de regreso el préximo fin de semana o el otro. Cajas
de coleccion seran ubicadas en cada salida. Tu generosidad
ayudard a los servicios de los Derechos a la vida. Asi podemos
continuar proveyendo pruebas de embarazo y ultrasonidos por
todo Rhode Island en su Bus Ancora Centro de Cuidado. Tu
contribucion también ayudara el Baul de Esperanza de
Maternidad a mantener sus puertas abiertas, lo cual sirve a
cientos de maméas y familias que han escogido VIDA pero
necesitan apoyo de cosas como pafales y toallitas humedas,
ropita, mantas, carruajes, moisés y otros articulos de bebe. Que
Dios les bendiga mucho por tu generosidad, lo cual ha hecho
posible a la oficina de Servicio a la vida, servir millares de
familias por mas de 50 anos. )

St Clare of Assisi Fraternity_
from the Franciscan Secular Order
Invites you to please join us in a beautiful liturgical
Service to commemorate the Transitus of St. Francis of
Assisi on Tuesday, 10/3/2023 at 7:00pm at St. Patrick
Church. After the ceremony, light refreshments will be
served.
La Fraternidad de Santa Clara de Asis

de la Orden Secular Franciscana
Le invita a unirse a nosotros a un hermoso servicio
litrgico para conmemorar el Transito de San.
Francisco de Asis, el martes 10/3/2023 a las 7:00 p. m.
en la Iglesia de San Patricio. Después de la ceremonia,
se serviran refrigerios ligeros.




WISDOM from Fr. Nick

WHEN SOMEONE SHARES ...

One of the greatest gifts we possess as human
beings is the ability to share, - who | am and how |
feel, my sorrows and joys, my hopes and struggles!
Like the pearl of great price there is risk in abandoning
our natural defenses and masks, and buying into the
openness and trust that sharing requires. It is a
decision to love, with confidence in those who love
and care about us and want us to grow. It means
speaking with the heart, and listening also with the
heart.

To listen deeply to the sharing of others, one has to
turn off the competitive urge and the urge to heal that
often arises within. It is so important not to interrupt,
comment or react to anyone else's sharing. It's not a
time to teach, to judge, or even to help anyone else.
Often one may feel the strong inclination to say "Oh,
you shouldn't feel that way"or "You'll feel better when
you get over your poor self image."No matter how well
meaning or loving these statements are intended to
be, they are a rejection and can turn off someone
else's sharing.

It is often a struggle for good people to really say
what is in their hearts.The one listening has to be kind
enough not to stifle them with loving interruption or
joking comments. Their effort to share is an effort to
be whole. So their struggle to share the cross and
pain of life is as much a gift to the community as their
sharing joy and exhilaration. To be open to one and
not to the other would be to miss out on the very heart
of Christian living.

If we're really listening, the sharing of others can help
to recognize our own feelings and attitudes. At its best
and purest, sharing witnesses to our solidarity, opens
us to one another, and strengthens us as a
community.

PRIESTS’ RETIREMENT FUND COLLECTION

SABIDURIA del Padre Nick

CUANDO ALGUIEN COMPARTE ...

Uno de los mayores dones que poseemos como seres
humanos es la capacidad de compartir, quién soy y
cdmo me siento, mis penas y alegrias, mis esperanzas y
luchas. Al igual que la perla de gran precio, existe el
riesgo de abandonar nuestras defensas y mascaras
naturales, y comprar la apertura y la confianza que
requiere compartir. Es una decisibn de amar, con
confianza en aquellos que nos aman y se preocupan por
nosotros y quieren que crezcamos. Significa hablar con
el corazon, y escuchar también con el corazon.

Para escuchar profundamente el compartir de los
demas, uno tiene que apagar el impulso competitivo y el
impulso de sanar que a menudo surge en su interior. Es
muy importante no interrumpir, comentar o reaccionar a
la persona que esta compartiendo. No es un momento
para ensefar, juzgar o incluso ayudar a nadie mas. A
menudo uno puede sentir la fuerte inclinacién a decir
"Oh, no deberias sentirte asi" o "Te sentiras mejor
cuando superes tu pobre imagen de ti mismo". No
importa cuan bien intencionadas o amorosas estén
destinadas a ser estas declaraciones, son un rechazo y
pueden apagar el intercambio de otra persona.

A menudo es una lucha para las buenas personas decir
realmente lo que esta en sus corazones. El que escucha
tiene que ser lo suficientemente amable como para no
sofocarlos con interrupciones amorosas o comentarios
en broma. Su esfuerzo por compartir es un esfuerzo por
ser completos. Asi que su lucha por compartir la cruz y el
dolor de la vida es tanto un regalo para la comunidad
como compartir alegria y el gozo. Estar abierto a uno y
no al otro seria perderse el corazén mismo de la vida
cristiana.

Si realmente estamos escuchando, el compartir con los
demas puede ayudar a reconocer nuestros propios
sentimientos y actitudes. En su mejor y mas pura
expresion, compartir testimonios de nuestra solidaridad
nos abre unos a otros y nos fortalece como comunidad.

COLECTA PARA SACERDOTES RETIRADOS

RETIRED PRIESTS

COLLECTION 2023

Catholics throughout the Diocese have a unique
opportunity to make a real difference in the lives of our
senior priests. This week’s second collection will benefit
the Senior Priest Retirement Fund, a significant source
of support for priests that provides for basic needs such
as food, housing, transportation and medical care.
Please consider your generous support of this
important effort that benefits those who have selflessly
served the faithful for decades. For more information
about the senior priest retirement fund, or to donate
online, please visit www.srpriestri.com.

Los catdlicos de toda la Diocesis tienen una oportunidad
unica de hacer una diferencia en las vidas de nuestros
sacerdotes mayores. La segunda colecta de esta
semana beneficiara al Fondo de Jubilaciéon de
Sacerdotes Mayores, una fuente importante de apoyo
para sacerdotes que satisface necesidades basicas
como alimentos, vivienda, transporte y atenciéon médica.
Por favor, considere su generoso apoyo a este
importante esfuerzo que beneficia a aquellos que han
servido desinteresadamente a los fieles durante
décadas. Para obtener mas informacion sobre el fondo
de jubilacién de sacerdotes mayores, o para donar en
linea, visite www.srpriestri.com.



EVENTOS DE NUESTRA DIOCESIS
EVENTS AROUND OUR DIOCESE

PEREGRINACION REGIONAL EN LA SALETTE:

El préximo_Sabado 30 de Septiembre se llevara a cabo una
peregrinacion Diocesana Mariana al santuario de La Salette
Shrine de 8:30 am a 3:30 pm. Donde Rezaremos el Santo
Rosario, tendremos talleres para hombres, mujeres, parejas,
jovenes, jovenes adultos y actividades con los nifios y mucho
mas. La oracion inicial estara a cargo de Obispo local Edgar
Da Cunhay la Hora Santa sera presidida por el Obispo Richard
Henning, para participar registrate en tu Parroquia o llama al
401-421-7833 x233.

Rachel's Vineyard Retreat: Christ our Hope in every Season
of Life in all circumstances. Come to a Rachel's Vineyard
Retreat "A Journey to Healing for Anyone After Abortion"
Upcoming Retreats In English: October 27-29 In Spanish:
Spanish 27-29. Call for more information on a confidential
recall or for a confidential consultation: English Retreat — Lisa,
401.278.2518, Spanish Retreat — Loren, 401.742-1510 or
Rosa 401-688-4687 Remember, Jesus is waiting with open
arms for all who are suffering from an abortion experience!

Retiro Viiiedo de Raquel: Cristo nuestra Esperanza en cada
Temporada de la Vida en todas las circunstancias. . .Venga a
un retiro de Rachel's Vineyard "Un viaje hacia la sanacion para
cualquier persona después de un aborto" Proximos retiros En
inglés: del 27 al 29 de octubre En espanol: 27 al 29 de
espanol. Llame para obtener mas informacion sobre un retiro
confidencial o para una consulta confidencial: Retiro de inglés
- Lisa, 401.278.2518, Retiro Espanol — Loren, 401.742-1510
0 Rosa 401-688-4687 jRecuerda, JesUs esta esperando con
los brazos abiertos, a todos los que estan sufriendo por una
experiencia de aborto!

Venta de Pupusas de Proyecto
14y 15 de Octubre $3 cada una
Revueltas (chicharrén y queso) (Frijol y Queso) (Queso)
Especial de Pupusas

3 por $9 ddlares y 1 soda gratis

7 por $20 ddlares y 2 sodas gratis. Horchata $2.50.
Se aceptan ordenes ya llamando a

Maria Vargas 248-1459 o Martha Vasquez 699-7013

Project Emmanuel Pupusas Sale

October 14 and 15  $3 each

Mixed (Pork rind & Cheese) (Beans & Cheese) (Cheese)
Pupusas Special

3 for $9 and 1 free soda / 7 for $20 and 2 free sodas.
Pupusas are thick corn tortillas that can be stuffed with

Emmanuel

various fillings. Horchata $2.50 (Horchata drink contains

seeds of the fruit commonly known as “morro )
Order now, by calling Maria Vargas 248-1459 or
Martha Vasquez 699-7013
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Fecha: 30 de Septiembre, 2023
Hora: 8:00pm- 11:00 pm
Precio: $20

Lugar: Gimnasio de San Patricio

Invitados: casados, Parejas y solteros

Habra cuidado de nifios

SERA UNA NOCHE HERMOSA E INOLVIDABLE
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Ministry N'Parejas para el Reino invites all married
couples to participate in a renewal of wedding vows
on September 30 during the 6:15pm Mass.
Following the ceremony there wil be a
celebration/reception from 8pm -11pm in the GYM
The cost is $20.00 per person. There will be
babysitting. To register, to purchase tickets or for
more information, please contact Maria Jose
Carranza at 978-333-3311

Blessing of the Pets
October 7th at 9am St.
Patrick Church, outside
large parking lot.
Please bring all your
pets for a blessing.

Bendicion de las
Mascotas

7 de octubre a las 9

a.m. Iglesia de San

Patricio, afuera del
estacionamiento

grande. Por favor traiga
a todas sus mascotas
para recibir una
bendicion.



The Charles and Patricia A. Andrade Scholarship Fund

in support of
St. Patrick Academy

Save the Date
2nd Annual

Reception

Friday, November 3, 2023
6pm
Saints Sahag & Mesrob
Church Hall, Providence, Rl

The Deacon Charles and Patricia A. Andrade Scholarship Fund was established in 2021 by John

and Gracilda Murphy to offer tuition assistance to St. Patrick Academy students. Help us to
increase the fund. Enjoy delicious food and beverages. Celebrate the extraordinary service of
Charlie and Pat to the St. Patrick community. For more information, call the SPA Development

Office at (401) 421 - 0810 or (401) 421 - 9300.

-
MARY HOUSE FOOD PANTRY
We are in need of food donations:
Pasta, Jelly, Ramen Noodles, Jar Sauce,
Canned Vegetables.
We thank you for your donations.
For | was hungry, and you gave Me food;
| was thirsty, and you gave Me drink;
| was a stranger, and you welcomed Me.
Matthew 25:35

DESPENSA DE ALIMENTOS DE CASA MARIA
Necesitamos donaciones de alimentos:
Pasta, Jalea, fideos ramen, Salsa de lata,
Vegetales enlatados.

Le agradecemos sus donaciones.

Porque tuve hambre, y me diste de comer; Tuve
sed, y me diste de beber;fui extranjero, y Me
recibieron. Mateo 25:35

|It's that time again! Our Annual Harvest Bingo will be held on
Saturday evening, October 21, 2023. We will be collecting items to
use as prizes. Please consider donating any of the following:

Gift cards (of any denomination), as well as new and unused items,

would be greatly appreciated. The items will be collected on the
weekends of October 7/8 and 14/15. We also need volunteers to
set up and clean up, assistance in selling tickets after all of the
Masses on October 7, 8, 14 and 15 (and at the door on October 21),
and bakers to provide pastries the night of the bingo.

SIGN UP SHEETS FOR VOLUNTEERS WILL BE AVAILABLE AFTER
ALL MASSES ON SEPTEMBER 30 AND OCTOBER 1. THANK YOU!!!
Necesitamos premios para el Bingo de la Cosecha(Harvest)
que se celebrara el dia 21 de Octubre, 2023. Pueden donar:
Tarjetas de Regalo (de cualquier denominacion), asi como
articulos nuevos y usados en buenas condiciones,
apreciamos su colaboracion. Los articulos se recogeran los
fines de semana del 7,8, 14 y 15 de Octubre. También
necesitamos voluntarios para preparar y limpiar, asistir en la
venta de los boletos después de todas las Misas del 7, 8, 14 y
15 de Octubre. Necesitamos conaciones de postres, y
pasteles para la noche del Bingo. Las Hojas de inscripcion
para voluntarios estaran disponibles después de todas las
Misas del 30 de Septiembre y el 1 de Octubre. GRACIAS!!!



https://bible.knowing-jesus.com/Matthew/25/35
https://bible.knowing-jesus.com/Matthew/25/35

4lLife Transfer Factor®
proporciona informacién a las
células inmunitarias para ayudar a

mantener a tu sistema inmunitario
funcionando al maximo rendimiento.*

HATURE™S IMMUNE MESSENDERS
Eichard Bennem, FRb

Raise your immune
system 437% with
4Life Transfer Factor
molecules

For more info, call Sifvio 401-714-8096
o visit our site: 4Life.com/BeckyCuellar/

JOHN REGO

L
|

CHALKSTONE
AUTO BODY INC.

FRAME SPECIALISTS AUTO BODY
INSURANCE PROCESSING CLAIMS

Office 401-521-3101
Fax 401-521-3103
Cell 401-263-9594

224 Chalkstone Ave.
Providence, Rl 02908
chalkstoneautobody@verizon.net

eo-lda 100% mexicana L
" Orale Taqueria " *GENERAL
! ; .EtES TAUR&!I:.\;E i A - CONSTRUCTION
acos, tortas, quesadillas, burritos,” J
- huaraches, tamales, nachos, AM g S REMODELING
enchiladas, tostadas, guacamole, - = +CARPENTRY
s sopes, h T — *y
5 azada, suadero, choriso, carnitas, " HERRERA'S ) FRAMING
- pollo, orejita, pastor, pescado, 1 ICONST R:Iic'! IONE .7 {2 *SIDING
veggi, lengua, guisados y mixtos... g_ .
®401-771-8154 & -- e L‘“"““‘“"ﬁi"ﬁ'& *ROOFING
401-261-1911 ’\. *PAINTING
1119 Chalkstone ave Providence Ri 401-632-1 558 *DOORS & WINDOWS
casi esquina academy ave. il il
e ¥ ORALE TAQUERIA 3
:,[D *| 65 BATH 5T, PROVIDENCE RI R E/ M Ax
“ | CATERING SERVICES FOR EVENTS OR - Preferred

ARROZ, TAMALES, CARNITAS, BIRRIA, FRIJOLES,
S | GUACAMOLE, COSTILLAS DE CERDO EM SALSA VERDE,
= el COSTILLAS DE CERDO EN SALSA ROJA, ENSALADAS
| MOLE CON POLLO, GUACAMOLE, TACOS DORADOS,
TINGA DE POLLD, CHICKEN TENDERS, ECT.

§ | LLAMAMNOS PARA HACER UM ESTIMADO
|| 401-281-1811, 401-771-8154. f

iLJﬂD
@alnﬂhﬁlﬂﬁﬂﬂﬁl

WOULD YOU LIKE TO PROMOTE YOUR BUSINESS
OR A FRIEND’S BUSINESS IN OUR BULLETIN AND
SUPPORT ST. PATRICK CHURCH? IT IS VERY
AFFORDABLE. PLEASE EMAIL ANA SANCHEZ FOR
MORE INFORMATION AT
ANAJSANCHEZ01@GMAIL.COM.

THANK YOU!

NELLY BRANEZ

Associate
Bilingual in English & Spanish

1417 Douglas Avenue

North Providence, Rl 02904
Cell: (401) 258-0861

Office: (401) 353-2200

Fax: (401) 353-3940
nbranez@hotmail.com

54 woe
Bis)|

Each Office Independently Owned and Operated @

KITCHENL
BATHROONMS[:

)

SAMIRA URIONA

401-572 6842

— 3
JUAN MIGUEL URIONA

401-341-9532

¢LE GUSTARIA PROMOCIONAR SU NEGOCIO O EL
DE UN AMIGO EN NUESTRO BOLETIN? ;Y
APOYAR A LA IGLESIA DE SAN PATRICIO? ES
BIEN MODICO, ENVIE UN CORREO ELECTRONICO
A ANA SANCHEZ, PARA MAS INFORMACION A
ANAJSANCHEZ01@GMAIL.COM, GRACIAS!



